
REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES -
REM 700, 721, 725 LONG ACTION 0 MOA STEEL

EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty  Steel Scope Bases.
Add the versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no
drilling or tapping. Precision machined from hardened steel with Picatinny slot-
and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great
flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the
gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty (HD)
mounts are .100" lower than the Lightweight mounts to minimize weight and
keep your optic closer to the barrel centerline for improved accuracy. Full-
width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined
from ultra-rigid 4140 carbon steel pre-hardened to Rc 35-35 before machining.
Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs
of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: REM 700, 721, 725 LONG ACTION 0 MOA STEEL
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000158
Mfr. No.: 86100
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 208mm
UPC: 841370109562

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REMINGTON 700, 721,
725 LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES
von EGW. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um die
sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie
das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Verwenden Sie beim Anbringen des Produkts den empfohlenen Drehmoment von 20 inch lbs.
Verwenden Sie einen Tropfen blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile korrekt installiert sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr entladen und sicher ist.
Sammeln Sie alle benötigten Werkzeuge, einschließlich Innensechskantschlüssel.

Installation2.

Legen Sie die Scope Base auf die Werksmontagelöcher am Empfänger des Gewehrs.
Richten Sie die Basis so aus, dass die PicatinnySlots in die gewünschte Richtung zeigen.
Verwenden Sie die vorgebohrten Löcher zur Befestigung.
Ziehen Sie die Innensechskantschrauben gleichmäßig fest, um eine sichere Montage zu
gewährleisten.

Verwendung3.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen
vor.
Testen Sie die Stabilität der Montage vor dem Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Produkt enthalten sind, bevor Sie es entsorgen.



Recyceln Sie, wenn möglich, die Materialien, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kontakt in der EU. Halten Sie alle
Kaufbelege bereit, um die Unterstützung zu erleichtern.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung Ihnen helfen soll, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Ihre
Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION STEEL
HD SCOPE BASES Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700, 721, 725 Long Action Steel HD Scope Bases. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your scope bases. Please read this guide
thoroughly before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm and accessories with care and respect.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting any accessories.
Only use the scope bases with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Keep the scope bases and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your scope bases for signs of wear, damage, or corrosion.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope bases are securely mounted to the firearm to prevent any movement during use.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings to avoid damage to the scope bases.
Follow the recommended torque specifications of 20 inch lbs when securing the scope bases.
Use blue Loctite as recommended to prevent screws from loosening due to recoil.
Do not exceed the weight limit of the scope bases, as this may compromise safety and performance.
Avoid using the firearm in wet or humid conditions without proper protection for the scope bases.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.

Installation:2.

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the receiver of your firearm.
Insert the provided socket head Torx® screws into the aligned holes.
Tighten the screws gently using the Torx® wrench, applying a torque of 20 inch lbs.
Apply a small drop of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Adjustment:3.

Once installed, attach your scope to the Picatinny rail.
Adjust the eye relief and position of the scope as needed for optimal viewing.
Ensure that all screws are tightened securely before use.

Usage:4.

Regularly check the tightness of the screws and the stability of the scope bases during use.
If you experience any issues, such as movement of the scope or loose screws, stop using the
firearm and inspect the installation.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn scope bases in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope bases in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the REMINGTON 700, 721, 725 Long Action
Steel HD Scope Bases, please consult your local firearms dealer or a qualified gunsmith.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.
Enjoy your shooting experience with the REMINGTON 700, 721, 725 Long Action Steel HD Scope Bases!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases
de Mira de Acero HD EGW para Remington 700,
721, 725
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acero HD de Acción Larga EGW para Remington 700, 721, 725. Este
producto está diseñado para ofrecerte una solución segura y efectiva para la instalación de miras en tu
escopeta. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento
óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Verifica que todas las piezas estén presentes y en buen estado antes de la instalación.
No uses el producto si notas daños visibles o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el producto no se instala correctamente.
Posibilidad de daños a la mira o al arma si se utilizan herramientas inadecuadas.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que la superficie de trabajo sea estable y segura.
Usa herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra.
No fuerces las piezas durante la instalación.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y limpia.
Reúne todas las herramientas necesarias: tornillos de cabeza hueca Torx® y llave.

Instalación:2.

Coloca la base de mira en el receptor del arma, alineando los agujeros de montaje con los agujeros
de la base.
Usa los tornillos Torx® para fijar la base en su lugar.
Aplica un par de 20 pulgadaslibras de torque a los tornillos y añade una gota de Loctite azul para
asegurar la fijación.
Verifica que la base esté firmemente instalada y que no haya movimiento.



Uso:3.

Una vez instalada la base, puedes montar la mira Picatinny o Weaver según tus preferencias.
Ajusta la distancia de los ojos utilizando el espaciado de ranura de la base.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de este producto, sigue las normativas locales para la eliminación de
productos de acero.
Asegúrate de que el producto esté completamente despojado de cualquier componente que pueda ser
reutilizado o reciclado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, consulta con el punto de contacto de la UE
para obtener asistencia. Recuerda que es importante reportar cualquier producto inseguro o accidentes a las
autoridades correspondientes.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para asegurarte de que tu experiencia con
las Bases de Mira de Acero HD de EGW sea segura y satisfactoria.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette en
Acier HD REMINGTON 700, 721, 725
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette en acier HD pour votre Remington 700, 721 ou 725. Ce guide de
sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sûre de ce produit, conformément aux exigences de la
réglementation européenne sur la sécurité générale des produits (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre: Assuretoi que toutes les procédures d'installation et d'utilisation sont suivies pour
éviter les accidents.
Rappels Améliorés: Vérifie régulièrement les annonces de rappels pour ce produit afin d'être informé
de tout problème de sécurité.
Achats en Ligne: Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les normes de
sécurité.
Protection des Consommateurs: Les jeunes et les groupes vulnérables doivent être surveillés lors de
l'utilisation de ce produit.
Point de Contact: Pour toute question de sécurité, consulte le point de contact de l'UE.
Alertes Rapides: Reste informé des produits non sûrs via le système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspection: Avant l'installation, inspecte les bases pour tout dommage ou défaut.
Utilisation: Ne jamais utiliser les bases si elles sont endommagées ou si des pièces manquent.
Montage: Assuretoi que les bases sont correctement fixées avant d'utiliser l'arme.
Environnement: Utilise le produit dans un environnement sûr et contrôlé, loin des enfants et des
animaux.
Équipement: Utilise uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx® et une clé.
Vérifie que tu as de la loctite bleu pour le montage.

Installation:2.

Positionne les bases sur le récepteur de l'arme en t'assurant qu'elles sont bien alignées avec les
trous de montage d'origine.
Utilise les vis fournies pour fixer les bases. Applique un couple de 20 pouceslbs pour assurer une
fixation sécurisée.
Applique une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour éviter qu'elles ne se desserrent.

Utilisation:3.

Une fois les bases installées, monte ta lunette en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Vérifie régulièrement le serrage des vis et l'état général des bases.



Instructions de Mise au Rebut
Recyclage: Lorsque tu n'as plus besoin des bases, recycleles conformément aux réglementations locales
sur les déchets métalliques.
Déchets Dangereux: Ne jette pas les bases dans des ordures ménagères si elles sont endommagées;
consulte les autorités locales pour des instructions appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de tes bases de lunette en acier
HD.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Steel HD. Questo prodotto
è progettato per migliorare la versatilità della tua carabina, consentendo l'installazione di ottiche senza
necessità di forare o filettare. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Utilizzare solo anelli per ottiche compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Non sovraccaricare le viti di montaggio; seguire le raccomandazioni di coppia fornite.
Utilizzare una goccia di Loctite blu per garantire che le viti rimangano serrate.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi esagonali.
Controllare che il ricevitore dell'arma sia pulito e privo di detriti.

Installazione:2.

Posizionare la base del binario Picatinny sul ricevitore dell'arma, allineando i fori di montaggio con
quelli preesistenti.
Fissare la base utilizzando le viti a testa esagonale Torx® fornite.
Serrare le viti con una coppia di 20 pollicilbs per garantire una tenuta sicura.
Applicare una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per una maggiore sicurezza.

Uso:3.

Montare l'ottica desiderata sulla base installata, seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Controllare l'allineamento dell'ottica prima dell'uso.
Effettuare una prova di tiro per assicurarsi che l'ottica sia montata correttamente e funzioni come
previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il materiale di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il punto di
contatto europeo dedicato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e le
informazioni di acquisto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare le basi per ottiche EGW Remington 700, 721, 725 Long
Action Steel HD in modo sicuro e responsabile.



Brukerhåndbok for REMINGTON 700, 721, 725
LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES
Innledning
Gratulerer med valget av REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES. Dette produktet er
designet for å forbedre ytelsen til ditt våpen og gi deg fleksibilitet i valg av kikkert. Vennligst les denne
håndboken nøye for å sikre trygg og korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller regelmessig at alle festemidler er stramme og i god stand.
Oppbevar alltid våpen og tilbehør utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Rapportér eventuelle ulykker eller usikre produkter til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke kikkertsikter som ikke er kompatible med Picatinny eller Weaversystemet.
Kontroller at alle skruer og festemidler er korrekt installert før bruk.
Unngå å bruke produktet dersom det er synlige tegn på skade eller slitasje.
Bruk alltid riktig dreiemoment (20 tommer lbs) ved installasjon for å unngå overstramming.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkert før du begynner installasjonen.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en Torx®nøkkel.

Installering av scope bases:2.

Plasser scope basen på mottakeren av våpenet.
Sørg for at hullene i basen stemmer overens med fabrikkens kikkertfeste hull.
Bruk Torx®skruene som følger med for å feste basen til våpenet.
Stram skruene til anbefalt dreiemoment (20 tommer lbs) og påfør en dråpe blå Loctite for ekstra
sikkerhet.

Montering av kikkert:3.

Fest kikkertringen til Picatinny eller Weaverskinnen.
Juster kikkerten til ønsket øyeavstand.

Sjekk før bruk:4.

Kontroller at alt er sikkert festet og at det ikke er noen løse deler før du bruker våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser emballasje og eventuelle ikkebrukte deler på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller din
lokale forhandler.

Viktig informasjon
Dette produktet er designet for bruk med Remington 700, 721 og 725 Long Action rifler. Vennligst sørg for at du
bruker det i samsvar med produsentens spesifikasjoner og retningslinjer for å unngå potensielle farer.

Takk for at du valgte REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES. Vi ønsker deg en trygg
og hyggelig opplevelse med ditt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
EGW Remington 700, 721, 725
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej EGW Remington 700, 721, 725. Nasze produkty są zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz wszystkimi zaleceniami producenta.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że baza montażowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 calilbs podczas montażu.
Używaj tylko pierścieni celowniczych Picatinny lub Weaver zgodnych z normami.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj bazy montażowej, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia.
Zawsze stosuj niebieski loctite na śruby, aby zapewnić stabilność montażu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Sprawdź, czy wszystkie części są w dobrym stanie i nieuszkodzone.

Montaż:2.

Umieść bazę montażową na fabrycznych otworach montażowych celownika na receiverze broni.
Użyj śrub Torx® do przymocowania bazy.
Zastosuj moment obrotowy 20 calilbs, aby zapewnić prawidłowe mocowanie.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite na śruby przed ich dokręceniem.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu montażu sprawdź, czy wszystkie elementy są stabilne.
Używaj bazy montażowej zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zapewnić optymalną funkcjonalność.

Regularna kontrola:4.

Regularnie sprawdzaj mocowanie bazy i śrub, aby upewnić się, że wszystko jest w porządku.
W przypadku jakichkolwiek problemów, skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące
recyklingu metalu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś je odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania bazy montażowej EGW
Remington 700, 721, 725.



REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION STEEL
HD SCOPE BASES Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
opas sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä
ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten ja osien kunto.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiikarirenkaat ja lisävarusteet.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kiikarisi on turvallisesti kiinnitetty scope baseen ennen ampumista.
Vältä liiallista vääntöä asennuksen aikana, sillä se voi vaurioittaa osia.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että ei ole esteitä tai henkilöitä lähellä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarvikkeet: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien socket head Torx® ruuvit1.
ja avain.
Sijoitus: Aseta scope base aseen vastaanottimelle siten, että se kohdistuu tehtaan kiikarin2.
kiinnitysreikiin.
Kiinnitys: Kiinnitä scope base ruuveilla. Suositeltu vääntö on 20 tuumaa lbs. Lisää sinistä Loctitea3.
ruuveihin varmistaaksesi, että ne pysyvät paikallaan.
Tarkistus: Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.4.

Käyttö

Varmista, että kiikari on asennettu oikein ja että se on tasapainossa.
Säädä silmän etäisyys tarpeen mukaan käyttämällä Picatinnyuraa.
Tarkista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on poistettu ja hävitetty turvallisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety
Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset palautusilmoitukset.



Kiitos, että valitsit REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES tuotteen. Turvallinen
käyttö on ensisijainen tavoitteemme!



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700, 721,
725 LONG ACTION STEEL HD SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Steel HD Scope Bases. Dessa fästen är
designade för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten på ditt vapen. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar och fästen är åtdragna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att scope basen är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Använd alltid rätt verktyg vid installation för att undvika skador.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvar; följ rekommendationerna för vridmoment.
Använd endast Picatinny eller Weaver kikarsikte ringar som rekommenderas av tillverkaren.
Utför regelbundna inspektioner av produkten för att säkerställa att den är i gott skick.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Placera scope basen på vapnets mottagare och säkerställ att den passar ordentligt.
Använd de medföljande socket head Torx® skruvarna för att fästa basen.
Åtdrag skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs. Använd en droppe blå Loctite för att
säkerställa att skruvarna inte lossnar.

Användning:3.

Montera ditt kikarsikte på scope basen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera ögonavståndet efter behov för att säkerställa en bekväm och säker siktlinje.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats för ytterligare support och resurser.



Tack för att du valt EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Steel HD Scope Bases. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din produkt.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáže EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Steel HD Scope Bases. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu, aby se zajistila vaše
bezpečnost a optimální výkon montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití montáže.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozený nebo vadný.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte montáže pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny.
Při instalaci a používání montáže noste ochranné brýle a rukavice.
Pokud zaznamenáte jakékoliv neobvyklé chování produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že montáž je správně namontována na pušce, aby nedošlo k uvolnění během střelby.
Nepoužívejte montáž, pokud jsou šrouby nebo upevňovací prvky poškozené.
Při utahování šroubů používejte doporučený utahovací moment 20 palcových liber a kapku modrého
Loctite.
Dbejte na to, aby montáž nebyla příliš nízká nebo vysoká, což by mohlo ovlivnit přesnost střelby.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně torxového klíče.
Zkontrolujte, zda je puška čistá a připravená pro montáž.

Instalace:2.

Umístěte montáž na montážní otvory pušky.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnána s hlavní.
Pomocí torxového klíče utáhněte šrouby na doporučený utahovací moment.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna a neklouže.

Použití:3.

Po instalaci si ověřte, že puškohled je správně umístěn na montáži.
Před použitím produktu proveďte testovací střelbu pro ověření přesnosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji jako nebezpečný odpad.

Další podpora
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na příslušný kontakt, který je uveden
na obalu produktu nebo v přiložené dokumentaci.



Tyto pokyny byly vypracovány v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měly by být
dodržovány pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné
a úspěšné používání vaší montáže.
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